
Fordító és tolmács mesterszak 

A szakzáróvizsga témakörei 

 

1. A fordítás és tolmácsolás elméleti alapjai 

A fordítás mint termék: a fordítás típusai, ekvivalencia és adekvátság, fordítási módszerek. A 

fordítás mint folyamat: a fordítási folyamat elemei és szakaszai, a fordítás mint 

kommunikáció, a fordító/tolmács szerepe. A fordító/tolmács kompetenciájának elemei. 

 

2. Nyelvi különbségek által okozott fordítási problémák és lehetséges megoldásaik 

Lexikai és nyelvtani, illetve nyelvhasználati különbségek és az áthidalásukra alkalmazható 

átváltási műveletek (példákkal). 

 

3. Kulturális különbségek által okozott fordítási problémák és lehetséges megoldásaik 

A kultúraspecifikus kifejezések, illetve a kultúrával kapcsolatos háttérismeretek hiánya által 

okozott fordítási problémák és az áthidalásukra alkalmazható átváltási műveletek (példákkal). 

 

4. A terminológiakezelés elméleti és gyakorlati kérdései 

Szaknyelvek, szakszókincs, szakszöveg. Köznyelvi és szaknyelvi norma. A terminológiai 

rendszer. A terminológiai gyakorlat. Terminológia és lexikográfia. Terminológia és fordítás. 

 

5. A fordítás hagyományos és informatikai segédeszközei 

Hagyományos és számítógépes eszközök a szakfordításban. Az integrált fordítási környezetek 

főbb funkciói. 

 

6. A tolmács/fordító szakma szervezetei és intézményrendszere 

Szakmai szervezetek, fordításszolgáltatók felépítése, működése, döntéshozatali módszerei. A 

fordítók és tolmácsok munkájának jogszabályi környezete. 
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